51 €reNeToO AE EN TW TON OXAON EMMIKEICOAI AYTW KAI
ginomai de en ho ho ochlos epikeimai autos kai
vi 2Aor midD 3 Sg Conj Prep t_DatSgm t_AccSgm n_AccSgm vn Pres midD/pasD pp Dat Sgm Conj
BECAME YET IN THE THE THRONG TO-BE-ON-LYING to-Him AND
it-occurred to-be-being-importune

AKOYEIN TON AOI'ON TOY [SISTe)'s KAl AYTOC HN

akouO ho logos ho theos kai autos eimi

vn Pres Act t_ AccSgm n_AccSgm t_GenSgm n_GenSgm Conj ppNom Sgm viimpfvxx 3 Sg

TO-BE-HEARING THE saying OF-THE God AND He WAS

word also

ECTWC TIAPA THN AIMNHN TENNHCAPET

histEmi para ho limnE gennEsaret

vp Perf Act Nom Sg m Prep t_AccSgf n_Acc Sgf niproper

HAVING-STOOD BESIDE THE LAKE GENNESARET

standing

WH WH NA NA

52 KAl €lA€EN | TTAOIA AYO | AYO TIAOIA | ECTWTA TIAPA THN
kai eidO duo ploion histEmi para ho
Conj vi2Aor Act 3 Sg ni numeral n_ Acc Pln vp Perf Act Acc PIn Prep t_AccSgf
AND He-PERCEIVED TWO FLOATers HAVING-STOOD BESIDE THE

ships standing

AIMNHN Ol AE AAIlEIC AlT AYTMWN ATTOBANTEC ETMTAYNON TA

limnE ho de halieus apo autos apobainO plunO ho

n_AccSgf t_NomPIm Conj n_NomPIm Prep ppGenPIn vp2Aor Act Nom PIm viimpfAct3 Pl t_AccPln

LAKE THE YET fishers FROM them FROM-STEPPIing PLUNGED THE

stepping-off rinsed

AIKTYA

diktuon

n_AccPln

NETS

53 €EMBAC AE €IC €EN TN TTIAOIN O HN CIMIONOC
embainO de eis heis ho ploion hos eimi simOn
vp 2Aor Act Nom Sgm Conj Prep n_AccSgn t_GenPIn n_GenPln prNomSgn viimpfvxx3Sg n_GenSgm
IN-STEPPing YET INTO ONE OF-THE FLOATers WHICH WAS OF-SIMON
stepping-in ships

HPWWTHCEN AYTON ATTO THC rHC ETTANATACEIN OAIFON KABICAC

erOtaO autos apo ho gE epanagO oligos kathizO
viAorAct3Sg ppAccSgm Prep t_GenSgf n_GenSgf vn2AorAct a_Acc Sgm vp Aor Act Nom Sg m
He-asks him FROM THE LAND TO-BE-ON-UP-LEADING FEW being-seated
to-be-backing-up slightly
A€E €K TOY TIAOIOY €EAIAACKEN TOYC OXAOYC
de ek ho ploion didaskO ho ochlos
Conj Prep t_GenSgm n_GenSgn viimpfAct3Sg t_AccPIm n_AccPlm
YET OUT OF-THE FLOATer He-TAUGHT THE THRONGS
ship

54 (ODC A€ ETTAYCATO AAADMN EITTEN TTPOC TON C IMONA

hOs de pauO laleO legO pros ho simOn

Adv  Conj viAor Mid 3 Sg vp Pres Act Nom Sgm vi2Aor Act 3 Sg Prep t_AccSgm n_AccSgm

AS  YET He-CEASES TALKING He-said TOWARD THE SIMON

speaking

ETMMANAIAre €IC TO BASGOC KAl XAAACATE TA AIKTYA YMWON
epanagO eis ho bathos kai chalaO ho diktuon humeis
vm 2Aor Act 2 Sg Prep t_AccSgn n_AccSgn Conj vmAorAct2Pl t AccPln n_AccPIn pp2GenPl
YOU-BE-ON-UP-LEADING INTO THE DEPTH AND LOWER THE NETS OF-YOU
be-you-backing-up ! lower-ye ! of-ye
€IC ArPAN
eis agra
Prep n_AccSgf
INTO CATCH
55 KAl ATTOKPI©GEIC CIMWON EITTEN EMICTATA Al OAHC NYKTOC

kai apokrinomai simOn legO epistatEs dia holos nux

Conj vp Aor pasD Nom Sgm n_Nom Sgm vi2Aor Act3Sg n_Voc Sgm Prep a_GenSgf n_GenSgf

AND answerING SIMON said Adept ! THRU  WHOLE NIGHT

Doctor ! through
KOTTIACANTEC OYAEN EAMBOMEN €11l A€ TD PHMATI COY
kopiaO oudeis lambanO epi de ho rhEma su
vp Aor Act Nom PIm a_Acc Sgn vi 2Aor Act 1 Pl Prep Conj t_DatSgn n_DatSgn pp2 Gen Sg
toiling NOT-YET-ONE WE-GOT ON YET THE declaration ~ OF-YOU
nothing
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Luke 5

1. And it came to pass, that,
as the people pressed upon
him to hear the word of God,
he stood by the lake of
Gennesaret,

2 And saw two ships standing
by the lake: but the fishermen
were gone out of them, and
were washing [their] nets.

3 And he entered into one of
the ships, which was Simon's,
and prayed him that he would
thrust out a little from the
land. And he sat down, and
taught the people out of the
ship.

“Now when he had Ieft
speaking, he said unto
Simon, Launch out into the
deep, and let down your nets
for adraught.

5> And Simon answering said
unto him, Master, we have
toiled al the night, and have
taken nothing: nevertheless at
thy word | will let down the
net.
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XAAACWD TA
chalaO ho
vi Fut Act 1 Sg t_Acc

I-SHALL-BE-LOWERING THE

AIKTYA
diktuon

PIn n_AccPIn
NETS

56 KAl TOYTO TIOIHCANTEC CYNEKAEICAN TTAHOOC IXO6YWN TTOAY
kai houtos poieO sugkleiO plEthos ichthus polus
Conj pdAcc Sgn vpAor Act Nom PIm viAor Act 3 PI n_AccSgn n_GenPIm a_AccSgn
AND this DOing THEY-TOGETHER-LOCK multitude OF-FISHES MANY
they-impound vast
AIEPPHCCETO A€ TA AIKTYA AYTOWN
diarrhEgnumi de ho diktuon autos
vi impf Pas 3 Sg Conj t_NomPIn n_NomPIn ppGenPlm
was-THRU-BURSTED YET THE NETS OF-them

tore-through

57 KAl

Conj
AND
they-beckon

EANOONTAC
erchomai

vp 2Aor Act Acc PI'm
COMING
ones-coming

AMDPOTEPA TA
amphoteroi ho
a_AccPln
both

ploi

THE

58 1AWMN A€
eidO de

vp 2Aor Act Nom Sgm Conj

PERCEIVING
perceiving-

YET

AErWwN

lego

vp Pres Act Nom Sg m
sayING

EZENDO
exerchom

KATENEYCAN TOIC
kai kataneuO ho

vi Aor Act 3 PI t_DatPIm
THEY-DOWN-NOD to-THE

CYAAMBECOHAI
sullambanO

vn 2Aor Mid
TO-BE-TOGETHER-GETTING
to-be-helping

TTAOIA

t_AccPIn n_AccPln
FLOATers
ships

vm 2Aor Act 2 Sg
BE-OUT-COMING

metochos en
a_DatPlm
WITH-HAVers IN
partners

AYTOIC
autos

pp Dat PIm
to-them
them

ADCTE

on hOste

Conj
AS-BESIDES
so-that

buthizO

CIMWON nmeTPOC
simOn petros
n_Nom Sgm n_Nom Sgm
SIMON Peter

Prep

ho

THE

KAI
kai

Conj
AND

vn Pres Pas
TO-BE-beING-SUBMERGED them
to-be-being-swamped

METOXOIC EN TW

t_DatSgn a_DatSgn

HABOON
erchomai kai
vi 2Aor Act 3 PI
THEY-CAME

BYO©IlZeECOAI

TTPOCETTECEN
prospiptO

vi 2Aor Act 3 Sg
TOWARD-FALLS

prostrates

€ ATT

ai apo
Prep
FROM

EMOY
egO

ME

be-you-coming-away !

KYPle
kurios
n_Voc Sgm
Master !
Lord !

59 ©6AMBOC TIAP
thambos gar
n_Nom Sgn Conj
AWE for

mePI

vi 2Aor

periechO

ABOUT-has-HAD

ECXEN AYTON KAI
autos kai
pp Acc Sgm Conj

him AND

Act 3 Sg

engulfs

TH ACPA TWN
ho agra ho

t DatSgf n_DatSgf t GenPIm n_GenPIm prGenPlm

THE CATCH OF-THE

510 OMOIOC A€ KAl
homoiOs de kai
Adv Conj Conj
LIKE-AS YET AND
likewise also

HCAN

eimi

vi impf vxx 3 PI
WERE

KOINWWNOI
koinOnos
a_Nom PIm
communioners
mates

NA
Il o | IHCoYC

ho iEsous
t_Nom Sg m n_ Nom Sg
THE JESUS
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IXOYWN ION
ichthus hos

FISHES OF-WHICH

which

IAKDBON KAl
iakObos kai
n_Acc Sgm Conj
JACOBUS AND JOHN
James

iOannEs

TWD CIMONI  KAI
ho simOn kai

t_ DatSgm n_DatSgm Conj
to-THE SIMON AND

$OBOY
phobeO

MH
mE

m Part Neg
NO YOU-BE-FEARING

be-you-fearing !
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n_Acc Sgm

oTI

hoti

pp 1 Gen Sg Conj

that

TTIANTAC

pas

a_AccPlm

ALL

ankEr

n_Nom Sg m

MAN

ICOANNHN YIOYC

huios

n_AccPIm n_GenSgm

SONS

€EITTEN

legO

vi 2Aor Act 3 Sg

said

ATTO
apo

vm Pres midD/pasD 2 Sg Prep

FROM

ANHP

TOYC
ho sun
t_AccPIm
THE-ones
the-ones

ETEPW TIANOIWD TOY

heteros ploion ho

n_Dat Sgn

DIFFERENT FLOATer
ship

ETMTAHCAN
plEthO (pimplEmi)
vi Aor Act 3 PI
THEY-FILL

KAl

Conj
AND

AYTA
autos
pp Nom Pl n

TOIC FONACIN
ho gonu
t_DatPIn n_DatPln
to-THE KNEES

AMAPTMAOC
hamartOlos
a_Nom Sgm
misser

sinner

CYN
autos
Prep
TOGETHER
with

to-him
him

CYNEAABON
sullambanO

vi 2Aor Act 3 PI
THEY-TOGETHER-GOT
they-jointly-took

ZEBEAANIOY Ol
zebedaios hos

pr Nom PI'm
WHICH
who

OF-ZEBEDEE

TTPOC TON
pros ho
Prep

TOWARD THE

TOY NYN
ho nun
t_Gen Sgm Adv
THE NOwW

anthrOpos
n_AccPlm
humans

€IMI

eimi

vi Pres vxx 1 Sg
I-AM

AYTW

t_GenSgm
OF-THE

IHCOY
iEsous
n_Gen Sgm
OF-JESUS

€Tl
epi

pp Dat Sgm Prep

ON

CIMONA
simOn
t_Acc Sgm n_Acc Sgm
SIMON

ANOPWTTOYC

Luke 5

5 And when they had this
done, they inclosed a great
multitude of fishes: and their
net brake.

“And they beckoned unto
[their] partners, which were
in the other ship, that they
should come and help them.
And they came, and filled
both the ships, so that they
began to sink.

8 When Simon Peter saw [it],
he fell down at Jesuskness,
saying, Depart from me; for |
am asinful man, O Lord.

9 For he was astonished, and
al that were with him, at the
draught of the fishes which
they had taken:

10°And so [was] also James,
and John, the sons of
Zebedee, which were
partners with Simon. And
Jesus said unto Simon, Fear
not; from henceforth thou
shalt catch men.
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Luke 5

€CH ZAOTPWN

eimi zOgreO

vi Fut vxx 2 Sg vp Pres Act Nom Sg m

YOU-SHALL-BE LIVE-CATCHING
catching-alive

511 KAl KATACATONTEC TA TIAOIA €1l THN FHN ADPENTEC 11 And  when they had
kai katagO ho ploion epi ho gE aphiEmi brought their ships to land,
Conj vp2Aor ActNomPIm t_ AccPIn n_AccPIn Prep t_AccSgf n_AccSgf vp2AorAct Nom PIm they forsook al, and
AND DOWN-LEADING THE FLOATers ON THE LAND FROM-LETTING followed him.
landing ships leaving

TTIANTA HKOAOYOHCAN AYTD

pas akoloutheO autos
a_AccPlIn viAorAct3PI pp Dat Sg m
ALL THEY-follow to-Him
him
512 KAl €EreNeTo EN TW EINAI AYTON EN MIA TN TTOAEWN 12 And it came to pass,
kai ginomai en ho eimi autos en heis ho polis when he was in a certain city,
Conj vi2AormidD 3Sg Prep t_DatSgm vnPresvxx ppAccSgm Prep n_DatSgf t_GenPIf n_GenPIf behold a man full of leprosy:
AND it-BECAME IN THE TO-BE Him IN ONE OF-THE cities who seeing Jesus fell on [hig]
it-occurred face, and besought him,
saying, Lord, if thou wilt,
KAl TAOY ANHP TIAHPHC  A€ETIPAC [IAWMN AE TON IHCOYN thou canst make me clean.
kai idou anEr plErEs lepra eidO de ho iEsous
Conj vm2AorAct2Sg n_NomSgm a_NomSgm n_GenSgf vp2Aor Act NomSgm Conj t_AccSgm n_Acc Sgm
AND BE-PERCEIVING MAN FULL OF-leprosy PERCEIVING YET THE JESUS
lo!
TTECWN €Ml TTPOCWITON €EAEHO6H AYTOY AErWwN KYPleE
piptO epi prosOpon deomai autos legO kurios
vp 2Aor Act Nom Sgm Prep n_Acc Sgn vi Aor Pas 3 Sg pp Gen Sgm vp Pres Act Nom Sgm n_ Voc Sgm
FALLING ON face he-WAS-BOUND OF-Him sayING Master !
he-besought him Lord !
E€AN OEANHC AYNACAI Me KAOGAPICAI
ean thelO dunamai egO katharizO
Cond vs Pres Act 2 Sg vi Pres midD/pasD 2 Sg pp 1 Acc Sg vn Aor Act
IF-EVER YOU-SHOULD-BE-WILLING YOU-ARE-ABLE ME TO-cleanse
you-can
513 KAl €EKTEINAC THN X€EIPA HYATO AYTOY AErWwN 13 And he put forth [hig]
kai ekteinO ho cheir haptO autos legO hand, and touched him,
Conj vp Aor Act Nom Sgf t_AccSgf n_AccSgf viAormidD 3 Sg pp Gen Sgm vp Pres Act Nom Sg m saying, | will: be thou clean.
AND OUT-STRETCHing THE HAND He-TOUCHES OF-him sayING And immediately the leprosy
stretching-out him departed from him.
OEAND KAOGAPICOHT | KAl €eyeewcC H AETIPA ATTHAGEN AlT
thelO katharizO kai eutheOs ho lepra aperchomai apo
vi Pres Act 1 Sg vm Aor Pas 2 Sg Conj Adv t_Nom Sgf n_Nom Sgf vi2Aor Act3 Sg Prep
I-AM-WILLING = YOU-BE-BEING-cleansED AND immediately THE leprosy FROM-CAME FROM
be-you-being-cleansed ! came-away
AYTOY
autos
pp Gen Sgm
him
514 KAl AYTOC TIAPHITEIAEN AYTW MHAENI EITTEIN AAAN ATTEAOWN 14 And he charged him to tell
kai autos paraggellO autos mEdeis legO alla aperchomai no man: but go, and shew
Conj pp Nom Sg m vi Aor Act 3 Sg pp Dat Sgm a_ Dat Sgm vn 2Aor Act Conj vp 2Aor Act Nom Sg m thysdlf to the priest, and offer
AND He charges to-him to-NO-YET-ONE TO-BE-sayING but FROM-COMING for thy cleansing, according
him to-no-one to-be-telling coming-away as Moses commanded, for a
testimony unto them.
AEIZON CEAYTON T 1EPEI KAl TTIPOCENErke TePI TOY
deiknumi seautou ho hiereus kai prospherO peri ho
vm Aor Act2Sg pf3AccSgm t_DatSgm n_DatSgm Conj vm 2Aor Act2 Sg Prep t_GenSgm
SHOW YOURself to-THE SACRED-one AND TOWARD-CARRY-YOU ABOUT THE
show-you ! priest bring-you ! concerning
KAGAPICMOY COY Kaxewc TTPOCETAZEN MIDYCHC €IC MAPTYPION AYTOIC
katharismos su kathOs prostassO mOusEs eis marturion autos
n_GenSgm pp 2 Gen Sg Adv vi Aor Act 3 Sg n_NomSgm Prep n_AccSgn pp Dat PIm
cleansing OF-YOU according-AS TOWARD-SETS MOSES INTO witness to-them
bids testimony
515 AIHPXETO AE MAAAON O AOroc TTePI AYTOY KAI 15 But so much the more
dierchomai de mallon ho logos peri autos kai went there a fame abroad of
vi impf midD/pasD 3 Sg Conj Adv t_Nom Sgm n_Nom Sgm Prep pp Gen Sgm Conj him: and great multitudes
THRU-CAME YET RATHER THE saying ABOUT Him AND came together to hear, and to
passed-through account concerning be heded by him of ther
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Luke 5

CYNHPXONTO OXAOI TIOAAOI AKOYEIN KAl OEPATIEYECOAI AMO TN infirmities.
sunerchomai ochlos polus akouO kai therapeuO apo ho

vi impf midD/pasD 3 PI n_Nom PIm a_Nom PIm vn Pres Act Conj vn Pres Pas Prep t_GenPIf

TOGETHER-CAME THRONGS MANY TO-BE-HEARING AND TO-BE-belNG-curED FROM THE

came-together vast

ACOENEIMN AYTWDWN

astheneia autos
n_GenPIf pp Gen PIm
UN-FIRMS OF-them
infirmities
516 AYTOC A€ HN YTTOXWPWN EN TAIC €EPHMOIC KAl 16 And he withdrew himsdf
autos de eimi hupochOreO en ho erEmos kai into the wilderness, and
pp Nom Sgm Conj viimpfvxx 3 Sg vp Pres ActNom Sgm Prep t_DatPIf a_DatPIf Conj prayed.
He YET WAS UNDER-SPACING IN THE DESOLATES AND
retreating wildernesses
TTPOCEYXOMENOC
proseuchomai
vp Pres midD/pasD Nom Sg m
prayING
517 KAl €EreNeETO EN MIA TN HMEPWN KAl AYTOC HN 17 And it came to pass on a
kai ginomai en heis ho hEmera kai autos eimi certain day, as he was
Conj vi2AormidD 3Sg Prep n_DatSgf t GenPIf n_GenPIf Conj ppNom Sgm viimpfvxx 3 Sg teaching, that there were
AND BECAME IN  ONE OF-THE  DAYS AND He WAS Pharisees and doctors of the
it-occurred law dtting by, which were
come out of every town of
A ITAACKOION KA1l HCAN KAOGHMENO | DAPICAIOI KAl NOMOAIAACKAAOI Gdilee, and Judaea, and
didaskO kai eimi kathEmai pharisaios kai nomodidaskalos Jerusalem: and the power of
vp Pres Act Nom Sgm Conj viimpfvxx 3 Pl vp Pres midD/pasD Nom PIm n_ Nom Pl m Conj n_NomPIm the Lord was [present] to
TEACHING AND WERE SittING PHARISEES AND LAW-TEACHers hed them.
teachers-of-the-law
ol HCAN EAHAYOOTEC €K TIACHC KMWMHC THC CAAIAAIAC KA
hos eimi erchomai ek pas kOmE ho galilaia kai
pr Nom PIm viimpfvxx 3 Pl vp 2Perf ActNom PIm Prep a_GenSgf n_GenSgf t_GenSgf n_GenSgf Conj
WHO WERE HAVING-COME OUT OF-EVERY VILLAGE OF-THE GALILEE AND
IOYAAIAC KAl IEPOYCAAHM KAl AYNAMIC KYPIOY HN €IC TO
ioudaia kai ierosoluma kai dunamis kurios eimi eis ho
n_Gen Sg f Conj ni proper Conj n_NomSgf n_GenSgm viimpfvxx3Sg Prep t_AccSgn
OF-JUDEA AND JERUSALEM AND ABILITY OF-Master WAS INTO THE
power of-Lord -was
IACOAI AYTON
iaomai autos
vn Pres midD/pasD pp Acc Sg m
TO-BE-HEALING Him
518 KAl 1AOY ANAPEC $HEPONTEC €Ml KAINHC ANOGPWIION OC 18 And, behold, men brought
kai idou ankr pherO epi KlinE anthrOpos hos in a bed a man which was
Conj vm 2Aor Act2Sg n_NomPIm vpPres ActNomPIm Prep n_GenSgf n_AccSgm pr Nom Sg m taken with a palsy: and they
AND BE-PERCEIVING MEN CARRYING ON  couch human WHO sought [means] to bring him
lo! in, and to lay [him] before
HN TIAPAAEAYMENOC KAl €EZHTOYN AYTON €ICENErKeIN KAl ©€EINAI him.
eimi paraluO kai zEteO autos eispherO kai tithEmi
viimpf vxx 3 Sg vp Perf Pas Nom Sg m Conj viimpfAct3 Pl pp Acc Sgm vn 2Aor Act Conj vn 2Aor Act
WAS HAVING-been-paralyzED AND THEY-SOUGHT him TO-BE-INTO-CARRYING AND TO-PLACE

to-be-carrying-in

[ AYTON | ENWTTION AYTOY

autos enOpion autos
pp Acc Sgm Adv pp Gen Sgm
him IN-VIEW OF-Him
before  him
519 KAl MH EYPONTEC TolIAC €ICENErKWCIN AYTON AlIA 19 And when they could not
kai  mE heuriskO poios eispherO autos dia find by wha [way] they
Conj Part Neg vp 2Aor Act Nom PIm pi Gen Sg f vs 2Aor Act 3 PI pp Acc Sgm Prep might bring him in because of
AND NO FINDING OF-?-THE-WHICH THEY-MAY-BE-INTO-CARRYING him THRU the multitude, they went upon
how? they-may-be-carrying-in because-of the housetop, and let him
down through the tiling with
TON OXAON ANABANTEC €Ml TO AWMMA AIN TN KEPAMMWN [his] couch into the midst
ho ochlos anabainO epi ho dOma dia ho keramos before Jesus.
t_AccSgm n_AccSgm vp2Aor Act NomPIm Prep t_AccSgn n_AccSgn Prep t_GenPIm n_GenPlm
THE THRONG UP-STEPPing ON THE housetop THRU  THE potteries
going-up through tiles
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Luke 5

KAOHKAN AYTON CYN TWD KAINIAIWD €1C TO MECON

kathiEmi autos sun ho klinidion eis ho mesos

vi Aor Act 3 PI pp Acc Sgm Prep t_DatSgn n_DatSgn Prep t_AccSgn a_AccSgn

THEY-DOWN-LET him TOGETHER to-THE cot INTO THE MIDst

they-let-down with  the

EMTTPOCOEN TOY IHCOY

emprosthen ho iEsous

Prep t_GenSgm n_GenSgm

IN-TOWARD-PLACE OF-THE JESUS

in-front-of the

520 KAl 1AWMN THN TICTIN AYTWOMON €EITTEN ANOPWTTE 20 And when he saw their
kai eidO ho pistis autos legO anthrOpos faith, he said unto him, Man,
Conj vp 2Aor Act Nom Sgm t_Acc Sgf n_AccSgf pp GenPIm vi2Aor Act3Sg n_Voc Sgm thy sins are forgiven thee.
AND PERCEIVING THE BELIEF OF-them He-said human !

faith

ADEWNTAI COl Al AMAPTIAI COY

aphiEmi su ho hamartia su

vi Perf Pas 3 PI pp2DatSg t_NomPIf n_Nom PIf pp 2 Gen Sg

HAVE-been-FROM-LET to-YOU THE misses OF-YOU

having-been-pardoned  you sins

521 KAl HPEZANTO AIANOrIZECOAI ol FPAMMATEIC KAl Ol dAPICAIOI 21 And the scribes and the
kai archO dialogizomai ho grammateus kai ho pharisaios Pharisees began to reason,
Conj vi Aor midD 3 Pl vn Pres midD/pasD t_NomPIm n_NomPIm Conj t_NomPIm n_NomPIm saying, Who is this which
AND  begin TO-BE-THRU-accountING THE WRITers AND THE PHARISEES speaketh blasphemies? Who

to-be-reasoning scribes can forgive sins, but God
alone?

AErONTEC TIC ECTIN oYTOoC ocC AAANEI BAACPHMIAC

legO tis eimi houtos hos laleO blasphEmia

vp Pres Act Nom PIm pi Nom Sgm viPresvxx 3 Sg pd Nom Sgm prNom Sgm viPres Act3Sg n_ AccPIf

sayING ANY IS this WHO IS-TALKING HARM-AVERmMents

who ? is-speaking blasphemies

TIC AYNATAI AMAPTIAC ADEINAI €l MH MONOC o

tis dunamai hamartia aphiEmi ei mE monos ho

pi Nom Sg m vi Pres midD/pasD 3 Sg n_ Acc PIf vn Aor Pas Cond PartNeg a_NomSgm t_NomSgm

ANY IS-ABLE misses TO-FROM-LET IF NO ONLY THE

who ? sins to-pardon

6€e0C

theos

n_Nom Sg m

God

522 €TMIFNOYC A€E O IHCOYC TOYC AIAANOrICMOYC AYTON 22 But when Jesus perceived
epiginOskO de ho iEsous ho dialogismos autos their thoughts, he answering
vp 2Aor Act Nom Sgm Conj t_NomSgm n_Nom Sgm t_AccPIm n_AccPlm pp Gen PIm said unto them, What reason
ON-KNOWING YET THE JESUS THE THRU-accounts OF-them yeinyour hearts?
recognizing reasonings

ATTOKPIBEIC EITTEN TTPOC AYTOYC TI AIANOrlIZecoe EN TAIC

apokrinomai legO pros autos tis dialogizomai en ho

vp Aor pasD Nom Sg m vi 2Aor Act 3 Sg Prep pp Acc PIm pi Acc Sg n vi Pres midD/pasD 2 PI Prep t_DatPIf

answerING said TOWARD them ANY YE-ARE-THRU-accountING IN THE

what ? ye-are-reasoning

KAPAIAIC YMWN

kardia humeis

n_ Dat PI f pp 2 Gen PI

HEARTS OF-YOU

of-ye

523 TI ECTIN EYKOTTWODTEPON €EITTIEIN ADEWNTAI COl Al 23 Whether is essier, to say,
tis eimi eukopOteros legO aphiEmi su ho Thy sins be forgiven thee; or
pi Nom Sgn viPresvxx3Sg a_Nom Sgn Cmp vn 2Aor Act vi Perf Pas 3 PI pp 2 Dat Sg t_ Nom PIf to say, Rise up and walk?
ANY IS easier TO-BE-sayING HAVE-been-FROM-LET to-YOU THE
what ? having-been-pardoned  you

AMAPTIAI COY H €ITTEIN €reipPe KAl TTIEPITIATEI

hamartia su E legO egeirO kai peripateO

n_Nom PI f pp 2 Gen Sg Part vn 2Aor Act vm Pres Act2 Sg Conj vm Pres Act2 Sg

misses OF-YOU OR TO-BE-sayING BE-ROUSING AND BE-ABOUT-TREADING

sins be-you-rousing ! be-you-walking !

524 INAN A€ €EIAHTE OoTI O YlOoC TOY ANOPWTIOY 24 But that ye may know that
hina de eidO hoti ho huios ho anthrOpos the Son of man hath power
Conj Conj vs Perf Act 2 PI Conj t_NomSgm n_NomSgm t_GenSgm n_GenSgm upon earth to forgive sins, (he
THAT YET YE-MAY-BE-PERCEIVING that THE SON OF-THE human
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said unto the sick of the
palsy,) | say unto thee, Arise,
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Luke 5

€ZOYCIAN EXEI €Ml THC rHc ADIENAI AMAPTIAC €EITIEN Tw and teke up thy couch, and
i } o ) go into thine house.

exousia echO epi ho gE aphiEmi hamartia legO ho

n_ Acc Sg f viPres Act3Sg Prep t_GenSgf n_GenSgf vnPresAct n_Acc Pl f vi 2Aor Act 3 Sg t_Dat Sgm

authority IS-HAVING ON THE LAND TO-FROM-LET misses He-said to-THE

earth to-pardon sins

TIAPAANEAYMENW COl AErw €reipPe KA1 APAC TO

paraluO su legO egeirO kai airo ho

vp Perf Pas Dat Sg m pp 2 Dat Sg viPres Act1Sg vm Pres Act2 Sg Conj vp Aor Act Nom Sgm t_Acc Sgn

one-HAVING-been-paralyzED to-YOU I-AM-sayING BE-ROUSING AND LIFTing THE

one-having-been-paralyzed be-you-rousing ! picking-up

KAINIAION COY TTOPEYOY €IC TON OIKON CoYy

klinidion su poreuomai eis ho oikos su

n_Acc Sgn pp 2 Gen Sg vm Pres midD/pasD 2 Sg Prep t_AccSgm n_AccSgm pp 2 Gen Sg

cot OF-YOU BE-GOING INTO THE HOME OF-YOU

be-you-going ! house

525 KAl TIAPAXPHMA ANACTAC ENWTTION AYTWWN APAC €db O 25 And immediately he rose
kai parachrEma anistEmi enOpion autos airo epi  hos up before them, and took up
Conj Adv vp 2Aor Act Nom Sg m Adv pp Gen PIm vp Aor Act Nom Sgm Prep prAcc Sgn that whereon he lay, and
AND instantly UP-STANDiIng IN-VIEW OF-them LIFTing ON  WHICH departed to his own house,

rising before  them picking-up glorifying God.

KATEKEITO ATTHAGEN €IC TON OIKON AYTOY AOZAZWWN TON

katakeimai aperchomai eis ho oikos autos doxazO ho

vi impf midD/pasD 3 Sg vi2Aor Act3Sg Prep t_AccSgm n_AccSgm pp GenSgm vpPres ActNomSgm t_Acc Sgm

he-was-DOWN-LAID ~ he-FROM-CAME INTO THE HOME OF-him esteemizING THE

he-was-laid-down he-came-away house glorifying

©€EON

theos

n_Acc Sgm

God

526 KAl EKCTACIC EAMBEN ATTANTAC KAl €EAOZAZON TON ©€EON KAI 26 And they were al amazed,
kai ekstasis lambanO hapas kai doxazO ho theos kai and they glorified God, and
Conj n_Nom Sg f vi 2Aor Act3Sg a_AccPIm Conj viimpf Act 3 PI t_AccSgm n_Acc Sgm Conj were filled with fear, saying,
AND OUT-STANDing GOT ALL AND THEY-esteemizED THE God AND We have seen strange things

amazement took-hold- they-glorified to day.

ETMAHCOHCAN <$OBOY AErONTEC OTIl €I1AOMEN TIAPAAOZA CHMEPON

plEthO (pimplEmi)  phobos legO hoti eidO paradoxos sEmeron

vi Aor Pas 3 PI n_Gen Sgm vp Pres Act Nom PIm Conj vi2Aor Act 1 PI a_AccPln Adv

THEY-ARE-FILLED OF-FEAR sayING that WE-PERCEIVED BESIDE-esteems toDAY

are-filled baffling- S

527 KAl META TAYTA €EZHABGEN KAl €6EACATO TEAWMWNHN ONOMATI AEYIN 27 And after these things he
kai meta houtos exerchomai kai theaomai telOnEs onoma leui went forth, and saw a
Conj Prep pd Acc PIn vi2Aor Act3Sg Conj viAormidD 3 Sg n_Acc Sgm n_DatSgn n_AccSgm publican, named Levi, sitting
AND  after these He-OUT-CAME AND gazES tribute-collector to-NAME LEVI at the receipt of custom: and

these- he-came-out gazes-at he said unto him, Follow me,

KAOGHMENON €Ml TO TEAWMWNION KAl €EITTEN AYTW AKOAOYO6EI

kathEmai epi ho telOnion kai legO autos akoloutheO

vp Pres midD/pasD Acc Sgm Prep t_AccSgn n_AccSgn Conj vi2Aor Act3Sg pp Dat Sgm vm Pres Act 2 Sg

sSittING ON THE tribute-office AND  He-said to-him YOU-BE-followING

be-you-following !

MOI
egO
pp 1 Dat Sg
to-ME
me
528 KAl KATAAITIION TIANTA  ANACTAC HKOAOYO6€EI AYTW 28 And he left al, rose up,
kai kataleipO pas anistEmi akoloutheO autos and followed him.
Conj vp 2Aor Act Nom Sgm a_ Acc PIn vp 2Aor Act Nom Sgm viimpfAct3Sg pp Dat Sgm
AND leavING ALL UP-STANDiIng he-followED to-Him
rising him
529 KAl €TMOIHCEN AOXHN MErAAHN A€YIC AYTW EN TH OIKIA 29 And Levi made him a
kai poieO dochE mega leui autos en  ho oikia great feast in his own house:
Conj viAorAct3Sg n_AccSgf a_ AccSgf n_NomSgm ppDatSgm Prep t_DatSgf n_DatSgf and thee was a great
AND makES RECEPTION GREAT LEVI to-Him IN THE HOME company of publicans and of
house others that sat down with
AYTOY KAl HN OXAOC TTOAYC TEAWNDN KAI AAADN Ol them.
autos kai eimi ochlos polus telOnEs kai allos hos
pp GenSgm Conj viimpfvxx3Sg n_NomSgm a_NomSgm n_GenPlm Conj a_GenPIm prNomPIm
OF-him AND WAS THRONG MANY OF-tribute-collectors AND OF-others WHO
-was vast
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HCAN MET AYTWN KATAKEIMENOI
eimi meta  autos katakeimai
viimpfvxx 3 Pl Prep  pp Gen PIm vp Pres midD/pasD Nom Pl m
WERE WITH them DOWN-LYING
lying-down
530 KAl €rorryzoN ol DAPICAIOI KAl Ol FPAMMATEIC AYTWMWN TIPOC
kai gogguzO ho pharisaios i ho grammateus autos pros
Conj viimpf Act 3 PI t_NomPIm n_NomPIm Conj t_NomPIm n_NomPIm pp Gen PIm Prep
AND MURMURED THE PHARISEES AND THE WRITers OF-them TOWARD
scribes
TOYC MAGHTAC AYTOY AErONTEC AN TI META TN
ho mathEtEs autos legO dia tis meta ho
t_AccPIm n_AccPIm ppGenSgm vp Pres Act NomPIm Prep pi Acc Sgn Prep t_GenPIm
THE LEARNers OF-Him sayING THRU ANY WITH THE
disciples because-of what ?
TEAMWNMDN KAl AMAPTWWAWMN €ECOIETE KAl TTINETE
telOnEs kai hamartOlos esthiO kai pinO
n_Gen PIm Conj a_GenPlm vi Pres Act 2 PI Conj viPres Act2 Pl
tribute-collectors  AND  missers YE-ARE-EATING AND YE-ARE-DRINKING
sinners
WH NA
531 KAl ATTOKPI©GEIC o]l o IHCOYC EITTEN TTPOC AYTOYC
kai apokrinomai ho iEsous legO pros autos
Conj vp Aor pasD Nom Sg m t_Nom Sg m n_Nom Sg m vi2Aor Act 3 Sg Prep pp Acc PIm
AND answerING THE JESUS said TOWARD them
oYy XPEIAN EXOYCIN Ol YLCIAINONTEC [IATPOY AAAA Ol KAKWM®DC
ou chreia echO ho hugiainO iatros alla ho kakOs
Part Neg n_Acc Sgf viPresAct3 Pl t_ NomPIm vpPres ActNomPIm n_GenSgm Conj t_NomPIm Adv
NOT need ARE-HAVING THE ones-beING-SOUND  OF-HEALer  but THE EVILly
ones-being-sound of-physician the-ones ill
EXONTEC
echO
vp Pres Act Nom Pl m
ones-HAVING
having
5:32 OYK EAHAYOA KAAECAI AIKAIOYC AAAA AMAPTOAOYC €I1C METANOIAN
ou erchomai kaleO dikaios alla hamartOlos eis metanoia
Part Neg vi2Perf Act 1 Sg vn Aor Act a_AccPlm Conj a_AccPlm Prep n_AccSgf
NOT I-HAVE-COME  TO-CALL JUST-ones but missers INTO after-MIND
just-ones sinners repentance
5:33 Ol A€E EITIAN TTPOC AYTON ol MAOGHTAI IIMANNOY
ho de legO pros autos ho mathEtEs iOannEs
t_Nom PIm Conj vi2Aor Act3 Pl Prep ppAcc Sgm t_NomPIm n_NomPIm n_GenSgm
THE-ones YET say TOWARD Him THE LEARNers OF-JOHN
the they-say disciples
NHCTEYOYCIN TIYKNA KAl A€EHCEIC TTIOIOYNTAI OMOIC KAl Ol TN
nEsteuO puknos kai deEsis poieO homoiOs kai ho ho
vi Pres Act 3 PI a_AccPln Conj n_AccPIf vi Pres Mid 3 PI Adv Conj t_NomPIm t_GenPlm
ARE-fastING FREQUENT AND petitions THEY-ARE-makING LIKE-AS AND THE-ones OF-THE
frequently are-making likewise also  the-ones
DAPICAIWN Ol A€E COl €ECOIOYCIN KAl TTINOYCIN
pharisaios ho de su esthiO kai pinO
n_Gen PIm t_NomPIm Conj pp2DatSg viPresAct3 Pl Conj viPresAct3PI
PHARISEES THE YET to-YOU ARE-EATING AND ARE-DRINKING
the-ones
534 O A€ IHCOYC EITTEN TPOC AYTOYC MH AYNACOE
ho de iEsous legO pros autos mE dunamai
t_Nom Sgm Conj n_Nom Sgm vi2Aor Act3 Sg Prep pp Acc PIm Part Neg vi Pres midD/pasD 2 PI
THE YET JESUS said TOWARD them NO ARE-ABLE
ye-can
TOYC YlOoycC TOY NYMPDPMNOC EN D@ o NYMdPbI1OC MET AYTWOWN
ho huios ho numphOn en hos ho numphios meta  autos
t_AccPIm n_AccPIm t_GenSgm n_GenSgm Prep prDatSgm t_NomSgm n_NomSgm Prep ppGenPlm
THE SONS OF-THE BRIDal-chamber IN WHICH THE BRIDE-groom WITH them
bridegroom
ECTIN TTOIHCAIl NHCTEYCAI
eimi poieO nEsteuO
vi Pres vxx 3 Sg vn Aor Act vn Aor Act
IS TO-make TO-fast
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Luke 5

S0 But their scribes  and
Pharisees murmured against
his disciples, saying, Why do
ye ea and drink with
publicans and sinners?

31 And Jesus answering said
unto them, They that are
whole need not a physician;
but they that are sick.

321 came not to cal the
righteous, but sinners to
repentance.

33 And they said unto him,
Why do the disciples of John
fast often, and make prayers,
and likewise [the disciples]
of the Pharisees; but thine eat
and drink?

4 And he sad unto them,
Can ye make the children of
the bridechamber fast, while
the bridegroom is with them?
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Luke 5 - Luke 6

535 EAEYCONTAI A€ HMEPAI KAl OTAN ATTAPOH AlT AYTOWN 3 But the days will come,
erchomai de hEmera kai hotan apairO apo autos when the bridegroom shall be
vi Fut midD 3 PI Conj n_NomPIf Conj Conj vs Aor Pas 3 Sg Prep  pp Gen PIm taken away from them, and
SHALL-BE-COMING YET DAYS AND when-EVER MAY-BE-BEING-FROM-LIFTED FROM them then shal they fast in those
also  whenever may-be-being-taken-away days.
o NYMdPIOC TOTE NHCTEYCOYCIN EN EKEINAIC TAIC HMEPAIC
ho numphios tote nEsteuO en ekeinos ho hEmera
t_Nom Sgm n_Nom Sgm Adv vi Fut Act 3 PI Prep pd DatPIf t_DatPIf n_DatPIf
THE BRIDE-groom then THEY-SHALL-BE-fastING IN those THE DAYS
bridegroom
5:36 €EANEreN A€ KAl TIAPABOAHN TTIPOC AYTOYC OTI OYA€IC ETMMIBAHMA  ATTO % And he spake dso a
legO de kai parabolE pros autos hoti oudeis epiblEma apo parable unto them; No man
viimpf Act3Sg Conj Conj n_ Acc Sgf Prep pp AccPIm Conj a_Nom Sgf n_Acc Sgn Prep putteth a piece of a new
He-said YET AND BESIDE-CAST TOWARD them that  NOT-YET-ONE ON-CAST-effect FROM garment upon an old; if
also  parable no-one patch otherwise, then both the new
maketh a rent, and the piece
IMATIOY KAINOY CXICAC ETTIBAAAEIL ETTI IMATION TIAAAION €1 A€ MH that was [taken] out of the
himation kainos schizO epiballo epi himation palaios ei de mE new agreeth not with the old.
n_GenSgn a_GenSgn vpAorActNomSgm viPresAct3Sg Prep n_AccSgn a_AccSgn Cond Conj PartNeg
cloak NEW SPLITTing IS-ON-CASTING ON  cloak OLD IF YET NO
rending is-patching
re KAl TO KAINON cCXIcel KAl T TIAAAID OY
ge kai ho kainos schizO kai ho palaios ou
Part Conj t_AccSgn a_AccSgn viFutAct3Sg Conj t_DatSgn a_DatSgn PartNeg
SURELY AND THE NEW SHALL-BE-SPLITTING AND to-THE OLD NOT
also shall-be-rending
CYM®PWNHCEI TO EMIBAHMA TO ATTO TOY KAINOY
sumphOneO ho epiblEma ho apo ho kainos
vi Fut Act 3 Sg t_AccSgn n_AccSgn t_ AccSgn Prep t _GenSgn a_GenSgn
SHALL-BE-agreeING THE ON-CAST-effect THE FROM THE NEW
patch
537 KAl OYAE€IC BAAAEI OINON NEON €IC ACKOYC TIAAAIOYC €1 37 And no man putteth new
kai oudeis ballo oinos neos eis askos palaios ei wine into old bottles; else the
Conj a_Nom Sg f viPres Act3Sg n_AccSgm a_AccSgm Prep n_AccPlm a_AccPlm Cond new wine will burst the
AND NOT-YET-ONE IS-CASTING WINE YOUNG INTO BOTTLES (of-skin) OLD IF bottles, and be spilled, and
no-one is-draining fresh wine-skins the bottles shall perish.
A€ MH re PHZEI o OINOC o NEeOC TOYC
de mE ge rhEgnumi ho 0inos ho neos ho
Conj Part Neg Part vi Fut Act 3 Sg t NomSgm n_NomSgm t_NomSgm a_NomSgm t_AccPlm
YET NO SURELY SHALL-BE-BURSTING THE WINE THE YOUNG THE
fresh
ACKOYC KAl AYTOC EKXYOHCETAI KAl Ol ACKOI
askos kai autos ekcheO kai ho askos
n_AccPIm Conj pp Nom Sg m vi Fut Pas 3 Sg Conj t_NomPIm n_NomPIm
BOTTLES (of-skin) AND it SHALL-BE-BEING-OUT-POURED AND THE BOTTLES (of-skin)
wine-skins shall-be-being-spilled wine-skins
ATTOAOYNTAI
apollumi
vi Fut Mid 3 PI
SHALL-BE-beING-destroyED
shall-be-perishing
5:38 AAAA OINON NEON €IC ACKOYC KAINOYC BAHTEON 38 But new wine must be put
alla oinos neos eis askos kainos blEteos into new bottles, and both are
Conj n_AccSgm a_AccSgm Prep n_AccPlm a_AccPIm a_NomSgn preserved.
but WINE YOUNG INTO BOTTLES (of-skin) NEW CASTable
fresh wine-skins -drained
WH NA NA
539 | [ OYAa€lc | [ KAl | OYA€IC | TTIWN TIAAMION OEAEI NEON 39 No man also having drunk
kai oudeis pinO palaios thelO neos old [wine] straightway
Conj a_Nom Sg f vp 2Aor Act Nom Sgm a_Acc Sgm viPres Act3Sg a_Acc Sgm desireth new: for he saith,
AND NOT-YET-ONE DRINKING OLD IS-WILLING YOUNG The old is better.
no-one fresh
WH NA
A€Erel AP O TIAAAIOC XPHCTOC @ E€ECTIN | | ECTIN \
legO gar ho palaios chrEstos eimi
viPres Act3Sg Conj t_NomSgm a_NomSgm a_Nom Sgm vi Pres vxx 3 Sg
IS-sayING for THE OLD kind IS
he-is-saying mellow
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